LESSON NOTES

Survival Phrases S2 #5

Goodbye
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ROMANIZATION

Sayonara.
Shitsurei shimasu.
Shitsurei itashimasu.

Otsukaresama deshita.

ENGLISH

CONT'D OVER



1. Goodbye.

>, Excuse me.(polite form)

5. Excuse me. (more polite form)

4. Goodbye. (used among colleagues)

VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
TLDOES TLOES sayonara Good bye.
Bye bye! (casual
NI =qAT=qAN Bai bai. form)
CrHi CxdHi jane Bye.
KLLFET, LDONULWLET, Shitsurei shimasu. Excuse me.
Lonhuwonel s Excuse me. (more
KALBUE I, 9, Shitsurei itashimasu. polite form)
HoOhnTETL O-tsukare-sama Goodbye (used
HENERCTLTS, 1= deshita. among colleagues)

SAMPLE SENTENCES

Saybnara, mata, ashita. Baibai, Maki-chan.

Good bye, see you tomorrow. Bye bye, Maki!

Cedf. Fc. BHH, ZhTliE. KLU E T,
Jaa ne, mata, ashita. Sore dewa shitsurei shimasu.
See you tomorrow! Excuse me, I'm leaving.




BERCRLVLWZLET, BFEICKILLE T, HBNEKTLI,

Shokujicht ni shitsurei itashimasu. O-saki ni shiturei shimasu. O-tsukare-sama

deshita.
Excuse me for interrupting while you are eating.

I'm leaving. Good bye!

GRAMMAR

Language Tip

Saybnara is another useful expression applicable to most occasions. Sayénara literally
means, "Goodbye." | know that outside Japan many pronounce it sayoNARA, but in
Japanese, there is no strong intonation. We just pronounce it flatly. Saydnara is fairly
polite, so you can use it for most occasions.

The more casual way to say "Goodbye" is "Bye bye!" or Ja-ne!, but we use this only
amongst close friends. It would be considered rude if you use it with someone
significantly older than you. So be careful. The courtesy due to those who are older
applies even if the personis only a few years older, and the relationship you have with a
person also affects the levels of courtesy. For example, even when | get to know an older
colleague enough to joke around with them, | would still use honorific forms or polite
forms of language. | would never say Ja-ne or "Bye bye."

For business settings, neither Sayonara nor "Bye bye" is acceptable. The best thing to say
is Shitsurei shimasu, which we translate as "Please allow me to excuse myself." And when
you say this, don't forget to bow! Even more formal is Shitsurei ITAshimasu" For example,
with colleagues, you would say Shitsurei shimasu. But to a company president or a
corporate client, you would say Shitsurei itashimasu.

CULTURAL INSIGHT

Sachiko's Secret Telephone Tips

Tip #1

Sachiko's Secret for today is about my favorite topic, talking on the telephone. We'll go over
how to start and end a phone conversation. The first thing you say when picking up the phone
is moshi moshi. This is short for the phrase Méshimasu méshimasu, which is a polite way of
saying, "l am about to speak." So when you answer the phone, say moshi moshi or hai, which
is "yes." After a nice conversation, you can use the phrases we learned today to wrap up.



Typically, you would confirm the next time you will see or talk to that person. You might say,
"So Il see you Sunday," then add ja or dewa, then say, "Goodbye" either in the polite form or
casual form, depending on whom you're talking to. The casual way would be Ja ne. The polite
way would be Dewa, shitsurei shimasu.

Tip #2

When colleagues part company, they often say Otsukaresama deshita, which roughly
translated means, "lt's been a long hard day." It's a way to acknowledge and congratulate the
hard work that everyone has putin for the day. It's a nice little phrase that builds a sense of
camaraderie amongst colleagues. But beware; you should use it only with colleagues, never
with people from other companies or people you work for.



